Acts 26:6



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb NUN, meaning “now.”  Then we have the preposition EPI plus the instrumental of cause (translated “because of”) from the feminine singular noun ELPIS, meaning “hope” in the sense of “the confident expectation.”  This is followed by the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, which means “with respect to the promise” or “regarding the promise.”  Between the article and noun we have a prepositional phrase that modifies it.  We have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to our fathers.”  Literally this says “the to our fathers promise.”  Then we have the genitive feminine singular aorist deponent middle participle from the verb GINOMAI, which means “to be made.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (God) producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “by God.”

“And now because of the confident expectation regarding the promise to our fathers being made by God,”
 is the first person singular perfect active indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated with the auxiliary “have/has” plus the past tense of the verb involved: “I have stood.”

The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative masculine first person singular present passive participle from the verb KRINW, which means “to judge,” but used as an ascriptive or substantival participle, as it is here, it means “judgment or trial.”

“I have stood trial;”
Acts 26:6 corrected translation
“And now because of the confident expectation regarding the promise to our fathers being made by God, I have stood trial;”
Explanation:
1.  “And now because of the confident expectation regarding the promise to our fathers being made by God,”

a.  Paul swiftly concludes his own historical background by going from his background as a Pharisee before believing in Jesus to his situation right now.

b.  Paul continues by moving right to the heart of the issue before courts that have tried him.  The issue has consistently been the confident expectation regarding the promise made by God to the ancestral fathers of Israel.

c.  Who were the ancestral fathers of Israel?  Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, Moses, and the entire Exodus generation of Jews.

d.  What was the confident expectation or hope?  That God would keep His word about the resurrection of those who believed in the God of Israel.  “In Acts the concept of hope, other than its purely secular use (16:19; 24:26; 27:20), always refers to the hope of Israel as culminating in ‘the resurrection of the Christ’ (2:26; 23:6; 24:15; 26:6, 7; 28:20).”
 


e.  What was the promise?  That God would raise those who believed in the God of Israel to eternal life for the fulfillment of the unconditional covenants to Israel.


f.  Resurrection was necessary for the fulfillment of the unconditional covenants to Israel.



(1)  The Abrahamic Covenant defines the race for client nation Israel. Abraham became a Jew at age 99; circumcision was the sign, Gen 12:1‑3, 13:15‑16, 15:18, 22:15‑18, 26:3‑4; Ex 6:2‑8.



(2)  The Palestinian Covenant defines the land for client nation Israel, Gen 15:18; Num 34:1‑12; Dt 30:1‑9; Josh 1:3‑4.  This is the real estate of the client nation.



(3)  The Davidic Covenant defines the dynasty for client nation Israel, 2 Sam 7:8‑16; Ps 89:20‑37.



(4)  The New Covenant defines the restoration of the client nation Israel at the Second Advent and its Millennial modus operandi, Jer 31:31‑34. This part of the contract is not operational until the Second Advent.


g.  For example, Joseph declared that his bones should not be buried in Egypt, but carried into the land of Israel and buried there, so that he might be raised with his fathers in the resurrection.  Gen 50:25; Ex 13:19; Josh 24:32; Heb 11:22.


h.  The promise by God is that all these other promises made by Him would be fulfilled in the resurrection of Old Testament believers.  This was clearly understood by Old Testament believers.



(1)  Job 19:26, “Even after my skin is destroyed, yet from my flesh I shall see God.”


(2)  Isa 26:19, “Your dead will live; their corpses will rise. You who lie in the dust, awake and shout for joy, for your dew is as the dew of the dawn, and the earth will give birth to the departed spirits.”



(3)  Dan 12:2, “Many of those who sleep in the dust of the ground will awake, these to everlasting life, but the others to disgrace and everlasting contempt.”



(4)  Hos 13:14, “Shall I ransom them [unbelieving Jews] from the power of Sheol?  Shall I redeem them from death?  O Death, where are your thorns?  O Sheol, where is your sting?  Compassion will be hidden from My sight.”


(5)  Jn 11:24, “Martha said to Him, ‘I know that he [Lazarus] will rise again in the resurrection on the last day.’”

i.  Tit 1:2, “concerning the confidence of eternal life, which the truthful God promised before time began.”


j.  Paul’s message to the Jews of the Diaspora had always been about the confident expectation regarding the promise made to the fathers, Acts 13:32-33a, “And we bring you good news, the good news having been made to the fathers, that God has fulfilled this [good news] to their children, to us, by raising up Jesus.”
2.  “I have stood trial;”

a.  The perfect tense of the verb “to stand” cannot be an intensive perfect and translated “I am standing,” because Paul was not actually being tried in a courtroom as a prisoner, since he had appealed to Caesar.  His case has been referred to the higher court, and therefore, he can no longer be tried before Festus in any legal sense.

b.  Instead, Paul was participating in fact finding situation, so that this court could gather information needed to refer Paul’s case to the higher court.  Paul was not standing trial in any sense of the word.  There would be no sentence pronounced against Paul at this judicial hearing.  It was nothing more than a fact finding situation.


c.  However, Paul had stood trial before Felix, before the Sanhedrin, and before Festus already.  Paul’s next “trial” would before the Imperial court in Rome, which would either be heard by Nero himself (highly unlikely, since the recommendation to the court would be that Paul was innocent) or to one of Nero’s legal officials.


d.  Paul’s point is that his trials before the Jews (in the Sanhedrin, before Felix, and before Festus, where Jews were his accusers) have all been about the same issue—his belief in the resurrection of the dead (the confident expectation of Israel) and their rejection of that belief as Sadducees.


e.  “I went without saying that a faithful Pharisee believed in the resurrection of the dead, and saw no fulfillment of Israel’s ancestral hope apart from the resurrection.  But the amazing and indeed absurd feature of the present dispute was that he was being prosecuted for his proclamation of this very hope—and prosecuted by Jews, of all people.  This hope was the hope that God would keep the promise which He made to the fathers of the nation long ago.  It was the hope that God would one day come down to deliver His people as he had done when they were slaves in Egypt.  Why should they think it incredible that God should honor their hope and fulfill His promise by raising the dead?”


f.  “When Paul lived as a Pharisee in Jerusalem, no Jew ever dreamed of bringing him to judgment before a court, Jewish or pagan, for hoping in this promise; but now—here he stands, accused and being judged, and before a pagan judge to whom this hope and this promise mean nothing.”
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